
Redmi Buds 3 Pro 

Benutzerhandbuch



Lesen Sie diese Handbuch vor der Verwendung sorgfältig und bewahren Sie es auf, um 
zukünftig die Informationen nachlesen zu können.

Produktübersicht

Aufladen
     Aufladen der In-Ear-Kopfhörer
Sobald der In-Ear-Kopfhörer in die Ladeschale gelegt wird, beginnt das Aufladen automatisch.
     Aufladen der Ladeschale
Verwenden Sie das mitgelieferte Typ-C-Ladekabel, um die Ladeschale aufzuladen, oder 
legen Sie sie auf ein kompatibles kabelloses Ladegerät, wobei der Anzeiger nach oben 
zeigt. Der Anzeiger ist während des Ladens weiß und schaltet sich aus, wenn das Aufladen 
abgeschlossen ist.

Verwendung

Sekundäres Mikrofon

Primäres Mikrofon

In-Ear-Kopfhörer

Funktionstaste

Ladeschale

Ladeanschluss

Anzeiger



Typ-C kabelloses AufladenTyp-C verkabeltes Aufladen

Dieses Logo dient nur als
Standortangabe.

Die Mitte des kabellosen Ladegeräts muss zum Laden auf die Mitte der Ladeschale 
ausgerichtet werden, die sich etwa 8 mm über dem Redmi-Logo auf der Rückseite der 
Ladeschale befindet. Der Anzeiger der Ladeschale leuchtet während des Ladens.
Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche in der 
Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen 
können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Akkuladestand überprüfen
     Überprüfung des Akkuladestands der In-Ear-Kopfhörer
Nachdem Sie die In-Ear-Kopfhörer an ein Telefon angeschlossen haben, können Sie den 
Akkuladestand der In-Ear-Kopfhörer in der Statusleiste des Telefons überprüfen.
Hinweis: In der Statusleiste des Telefons wird nur der Akkuladestand des In-Ear-Kopfhörers 

Hinweis: Bitte verwenden Sie ein Netzteil, das die lokalen Zertifizierungsanforderungen 
erfüllt, oder ein kabelloses Ladegerät, das das Laden mit 5 W oder mehr unterstützt.



mit dem niedrigsten Akkuladestand von beiden angezeigt. Diese Funktion wird von einigen 
Telefonen nicht unterstützt.
     Überprüfung des Akkuladestands der Ladeschale
Wenn der Deckel der Ladeschale geschlossen ist, drücken Sie die Funktionstaste oder 
öffnen Sie den Deckel der Ladeschale, um den Akkuladestand zu prüfen:
1. Wenn der Anzeiger der Ladeschale 5 Sekunden lang leuchtet, ist der Ladestand des 
Akkus ausreichend.
2. Wenn die Leuchte des Anzeigers der Ladeschale weiß blinkt, ist der Ladestand des Akkus 
niedrig und er sollte unverzüglich aufgeladen werden.
     Überprüfung des Akkuladestandes mit einem Mi-Telefon
Nach erfolgreicher Verbindung mit einem Telefon legen Sie die In-Ear-Kopfhörer in die 
Ladeschale und schließen Sie den Deckel. Vergewissern Sie sich, dass das Mi-Telefon 
entsperrt und sein Bluetooth aktiviert ist, und halten Sie es in die Nähe der Ladeschale, 
dann öffnen Sie den Deckel der Schale. Auf dem Telefon erscheint ein Popup zur 
Überprüfung des Akkuladestands der In-Ear-Kopfhörer und der Ladeschale.
Hinweis: Um die Funktion zum schnellen Überprüfen des Akkuladestands nutzen zu können, 
muss das System des Telefons auf die neueste stabile Version aktualisiert werden. Derzeit 
unterstützen nur einige Mi-Telefone diese Funktion.

Einschalten der In-Ear-Kopfhörer
Wenn Sie die Ladeschale öffnen, werden die In-Ear-Kopfhörer automatisch eingeschaltet.

Schlafmodus
Legen Sie die In-Ear-Kopfhörer wieder in die Ladeschale und schließen Sie den Deckel, die 
In-Ear-Kopfhörer werden sich abschalten und automatisch in den Schlafmodus wechseln.



Tragen der In-Ear-Kopfhörer
Die In-Ear-Kopfhörer aus der Ladeschale nehmen und entsprechend der Markierungen 
von Links (L) und Rechts (R) in die Ohren stecken.
Hinweis: Nach der Benutzung der In-Ear-Kopfhörer sollten sie in der Ladeschale 
aufgehoben werden. Dies verlängert die Lebensdauer und vermeidet einen Verlust oder 
ein Abhandenkommen.

Mit einem neuen Gerät verbinden
1. Legen Sie die In-Ear-Kopfhörer in die Ladeschale und halten Sie die Funktionstaste für 2 
Sekunden gedrückt. Die Leuchte des Anzeigers der Ladeschale beginnt weiß zu blinken, 
dies zeigt an, dass die In-Ear-Kopfhörer auf eine Verbindung warten.
2. Aktivieren Sie das Bluetooth des Geräts, suchen Sie dann nach den „Redmi Buds 3 Pro“ 
und stellen Sie eine Verbindung her. Sollte ein Passwort verlangt werden, „0000“ eingeben.

Verwenden der Schnellverbindung zum Verbinden mit einem Mi-Telefon
Legen Sie die In-Ear-Kopfhörer in die Ladeschale und schließen Sie den Deckel. 
Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion des Mi-Telefons aktiviert ist, und halten 
Sie es nahe an die Ladeschale, öffnen Sie dann den Deckel der Schale und befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Telefon, um die In-Ear-Kopfhörer anzuschließen.
Hinweis: Um die Funktion zur schnellen Verbindung zu nutzen, muss das System des 
Telefons auf die neueste stabile Version aktualisiert werden. Derzeit unterstützen nur 
einige Mi-Telefone diese Funktion.

Anschluss an zwei Geräte
Die In-Ear-Kopfhörer können mit zwei verschiedenen Bluetooth-Geräten gleichzeitig 

Wie Sie das Gerät anschließen



verbunden werden. Nachdem Sie die In-Ear-Kopfhörer mit dem ersten Gerät verbunden 
haben, legen Sie sie in die Ladeschale und öffnen Sie den Deckel. Halten Sie die Funktionstaste 
an der Ladeschale zwei Sekunden lang gedrückt, dann beginnt die Anzeige weiß zu blinken, 
und die In-Ear-Kopfhörer sind bereit, mit einem zweiten Gerät gekoppelt zu werden.

Verbindung trennen
Wenn das Bluetooth bei einem Gerät deaktiviert wird oder wenn die In-Ear-Kopfhörer außer 
Reichweite sind, gehen die In-Ear-Kopfhörer automatisch in den Wartemodus zur 
Verbindung über. Wenn die In-Ear-Kopfhörer 10 Minuten lang nicht mit einem Gerät 
verbunden sind, wird der Schlafmodus aktiviert. Beim erneuten Tragen der In-Ear-Kopfhörer 
werden diese aktiviert und gehen in den Wartemodus zur Verbindung über.

Automatische Verbindung
Wenn sich die In-Ear-Kopfhörer in der Ladeschale befinden, so wird automatisch eine 
Verbindung zwischen den In-Ear-Kopfhörern und dem zuletzt genutzten Bluetooth-Gerät 
hergestellt, wenn die Ladeschale geöffnet wird. Falls kein Verbindungsverlauf vorhanden 
ist, oder falls die In-Ear-Kopfhörer sich nicht erfolgreich mit irgendeinem Bluetooth-Gerät 
verbinden können, gehen die In-Ear-Kopfhörer automatisch in den Wartemodus zur 
Verbindung über.
Hinweis:Wenn die In-Ear-Kopfhörer nicht automatisch eine Verbindung mit einem Gerät 
herstellen können, müssen die In-Ear-Kopfhörer mittels der Bluetooth-Einstellungen des 
Geräts manuell mit dem Gerät verbunden werden.

Wiederherstellung der Werkseinstellungen
1. Legen Sie die In-Ear-Kopfhörer in die Ladeschale.
2. Halten Sie die Funktionstaste mindestens zehn Sekunden lang gedrückt, bis der
Anzeiger weiß aufleuchtet, und lassen Sie dann die Taste los.



3. Die Werkseinstellungen der In-Ear-Kopfhörer wurden wiederhergestellt, der 
Verbindungsverlauf wurde gelöscht, der Anzeiger der Ladeschale blinkt weiß, und die  
In-Ear-Kopfhörer befinden sich wieder im Kopplungsmodus.
Hinweis: Aufgrund der technischen Eigenschaften von Bluetooth kann es in Gebieten mit 
dichten elektromagnetischen Signalstörungen bei 2,4 GHz gelegentlich zu einem 
zeitweiligen Verlust der Verbindung oder des Tons kommen.

Funktionen

    Während eines Gesprächs
Tippen Sie zweimal leicht auf einen In-Ear-Kopfhörer: 
Anruf beantworten
Tippen Sie dreimal sanft auf einen der In-Ear-Kopfhörer: 
Ruf ablehnen/Beenden
    Musik
Tippen Sie zweimal leicht auf einen In-Ear-Kopfhörer: 
Wiedergabe/Pause
Tippen Sie dreimal sanft auf einen der In-Ear-Kopfhörer: 
Nächster Song
Einen der beiden In-Ear-Kopfhörer herausnehmen: Musik anhalten
    Geräuschunterdrückung
Halten Sie einen der beiden In-Ear-Kopfhörer gedrückt, um zu 
wechseln zwischen: Aktivieren der Geräuschunterdrückung <> 
Transparenzmodus

Um einen möglichen Hörverlust zu vermeiden, sollten Sie dieses Produkt nicht 
über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke verwenden.



Spezifikationen

Bezeichnung

Modell

Ladeanschluss

Nettogewicht

Impedanz

In-Ear-Kopfhörer-Eingang

In-Ear-Kopfhörer-Akku-Kapazität/Energie

Ladeschale Akku-Kapazität/Energie

Ladeschale-Eingang

WLAN-Verbindung

Bluetooth-Profile

Betriebsreichweite

Bluetooth-Betriebsfrequenz

Maximale Sendeleistung des BT

Maximale Sendeleistung des BLE

Betriebsfrequenz für das kabellose Laden

Betriebstemperatur

Ladedauer (Ladeschale)

Wireless Earphones

TWSEJ01ZM

Typ-C

Ca. 55 g

32 Ω

5,25 V=120 mA maximal (pro In-Ear-Kopfhörer)

35 mAh/0,13 Wh (pro In-Ear-Kopfhörer)

470 mAh/1,78 Wh

Verkabelter Eingang: 5 V=500 mA Max.

Kabelloser Eingang: Unterstützt kabellose 

Ladegeräte von 5 W oder höher

Bluetooth 5.2

Bluetooth® Low Energy/HFP/A2DP/AVRCP

10 m (in hindernisfreien Umgebungen)

2400-2483,5 MHz (für EU)

≤13 dBm (für EU)

≤13 dBm (für EU)

110-148KHz

5 °C bis 40 °C

Ca. 2,5 Stunden (mit Ladekabel)



Die Wortmarke und Logos von Bluetooth® sind eingetragene Handelsmarken von Bluetooth 
SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch Xiaomi inc. unterliegt einer Lizenz. 
Andere Handelsmarken und Handelsnamen gehören ihren jeweiligen Eigentümern.
Das Qi-Logo ist ein eingetragenes Warenzeichen des Wireless Power Consortium.

Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren, da 
dies einen Brand verursachen oder das Produkt sogar vollständig beschädigen kann.
Setzen Sie das Produkt keinen Umgebungstemperaturen aus, die zu niedrig bzw. zu 
hoch sind (unter 0 °C bzw. über 45 °C).
Halten Sie den Anzeiger des Produkts von den Augen von Kindern und Tieren fern, 
während das Produkt in Gebrauch ist.
Verwenden Sie das Gerät nicht bei Gewitter. Ein Gewitter kann zu Fehlfunktionen des 
Produktes führen, sodass ein erhöhtes Risiko für einen Stromschlag besteht.
Reinigen Sie das Produkt nicht mit Alkohol oder anderen flüchtigen Flüssigkeiten.
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit Flüssigkeiten.
Zerlegen Sie das Produkt nicht, durchstechen oder zerdrücken Sie es nicht und setzen
Sie es keinem Feuer aus.
Brechen Sie die Anwendung des Produkts sofort ab, wenn eine Schwellung auftritt.
Um möglichen Gehörschäden vorzubeugen, verwenden Sie keine hohe Lautstärke über 
einen längeren Zeitraum hinweg.
Verwenden Sie die In-Ear-Kopfhörer nicht beim Autofahren und beachten Sie die
entsprechenden Vorschriften in Ihrer Region oder Ihrem Land.
Diese In-Ear-Kopfhörer und ihr Zubehör können Kleinteile enthalten. Bitte bewahren Sie 
sie außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Warnung



Entsorgung einer Batterie im Feuer oder in einem heißen Ofen sowie das mechanische 
Zerdrücken oder Schneiden einer Batterie kann zur Explosion führen.
Der Verbleib eines Akkus in einer Umgebung mit extrem hoher Temperatur kann zur 
Explosion oder zum Auslaufen von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.
Einen Akku einem extrem niedrigen Luftdruck auszusetzen kann zur Explosion oder 
zum Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit oder Gas führen.
Produktdaten und Zertifizierungszeichen befinden sich am Gehäuse des Ladegeräts.
Entsorgen Sie den Akku nicht mit dem Hausmüll. Entsorgen Sie den Akku entsprechend 
den örtlichen Gesetze und Vorschriften. 
Austausch des Akkus gegen eine Batterie der inkorrekten Art kann zur 
Außerstandsetzung der Schutzvorrichtung führen (wie z.B. Feuer, Explosion, Auslaufen 
von korrosivem Elektrolyt usw.). 
     Das Symbol zeigt die Gleichspannung an
 



Hiermit bestätigt Zimi Corporation, dass das Funkgerät des Typs  TWSEJ01ZM 
mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut 
der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
abrufbar:  http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU-Konformitätserklärung

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind Elektroschrott und 
Elektrogeräte (WEEE entsprechend EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht 
mit unsortiertem Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie stattdessen 
Ihre Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geräte an 
eine dafür vorgesehene, von der Regierung oder einer lokalen Behörde 
eingerichtete Sammelstelle zum Recycling von Elektroschrott und 
Elektrogeräten bringen. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Recycling 
helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von Umwelt und Menschen zu 
vermeiden. Wenden Sie sich bitte an den Installateur oder lokale Behörden, um 
Informationen zum Standort und den allgemeinen Geschäftsbedingungen 
solcher Sammelstellen zu erhalten.

WEEE-Informationen



Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Zimi Corporation 
Adresse: A913, No. 159 Chengjiang Road, Jiangyin, Jiangsu, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Importeur:
Beryko s.r.o.
Na Roudné 1162/76, 301 00 Plzeň
www.beryko.cz

Die Redmi Buds 3 Pro haben ein Anti-Fälschungsetikett auf der Außenverpackung. Sie 
können die Echtheit des Produkts überprüfen, indem Sie die Anti-Fälschungsbeschichtung 
abkratzen und den Anti-Fälschungscode eingeben.
Website: www.mi.com/verify

Fälschungsschutz-Etikett Anweisungen

Fälschungsschutz-Etikett Abkratz-Beschichtung


